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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

Precepts & Samadhi True Incense Praise
jie ding zhen xiang zan
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The Incense of true Precept and Samadhi is burning to reach heaven.

jié ding zhen xiang fén qi chong tianshang
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All in the assembly sincerely offer it in a golden censer.

zlflionng déng gian chéng r§ zai jin 10 fang
X <Y
 HF E W oo 3o+ & K
)
F & A A A A = = %

2297k 71 3] & AlAlel FhE 5
It immediately spreads through the Ten Directions.
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In the past, Yasodara avoided calamities and adverted disasters and obstructions.
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Namo Incense Cloud Canopy Bodhisattva, Mahattva! (3 bows)
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

A Please Kneel! £ ji#

A7 EARZZ Listen, respectfully!

gong wén

FEAE Ae AAFUA v1S 04 o2 gon AFade A A G mow
TE AoM FAYES WEE 7|53 The Emperor of Liang initiates this Repentance
I\/Iaitreya Bodh|sattva names it. Venerable BaoZhi compiles the profound texts of the Flower
Treasury, with names of all the Buddhas from the Compendium of Scriptures.

lignghudng gl jidan mi 1le ti ming
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zhl gong ji huad zdng zhi xudn wén
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qun jing lu zha fo6 zhi shéng hdo
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A ZE 7182 A W =dEllyolty. The Great Assembly of Shramanas W|dely
propagated and proclaimed the Repentance Dharma. The repentance text was inspired from a
dream during the Liang Dynasty, auspicious energy shone brilliantly on Emperor Wu.
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2 oo 5o 3y 0}‘/] Thus, the br||||ant golden light remained undimmed, and the rad iant
jeweled flames gave off a fragrant glow. Dense incense smoke permeates the inner halls, and
layer upon layer of blossoming flowers illuminated the royal palace.

you shi géng géng jin guang bu méi

B & B Hkifcﬂiﬂfx°

w+ Al A A= v
jido jido bao yan fen fang
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AT AL R
yu yu xidng yan xun nei que
AR E E WM e
S S F A FUE
chongchong hua rui ydao wang gon
E 7 S
s % 3 9 8 & T
FE TE Folv stEAlge]l @St 52 Ul WS A= e 2RI o]

Co

Y252 Y yolt} Amid the clouds in the azure sky, celestial beings manifest the adornment
of the retribution body. Before the hrte jade staircase, Madam Chi was liberated from the
suffering of the python body.

gaing x'%Fq.o yun 11 tian rén xian bao ti zhi dudn yan
F T E & o R A B R B XA
A &£+ ¢ A d 3 B A # I 4
bai yu jie giadn chi shi tuo mdng shen zhi ku nan
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ol A Aol Adslo] Ak dol A7) o] glsto] o] gloj A oL o] o] =g fo|t}, By
this Repentance, calamities are quelled. Calamities quelled, auspiciousness arrives. Because of
this Repentance, offenses are extinguished. Offenses extinguished, blessings arise.

yl c¢I xioo zai zai xioo ji zhi
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yin zi mie zul zul mie fu shéeng
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

§o ckoly o]F8 S e vhe SRolgUL St & A4
=R E% Z A A 93132 A good medicine it |s curmg illnesses; A bright light
i ess. Benefitting the nine states of existence, virtues cover the Four Births.

zlfg:én jiu bing zhi liang yao
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A7 WA F

ndi po an zhl ming deng
73 B EE ZOBRO&
12 > Xl H 5
én zhan jiu yodu dé béi si sheng
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e A F & 1:—1 g3 A A

Aol Fue Folgt zheketz] o, oAl T 2L AS do] HARA o} % I Boundless
is its merlt and virtue, beyond praise or exaltation! To commence this Repentance, we, with
utmost sincerity, bow respectfully to Samantabhadra, King of Great Conduct Bodhisattva;

chan zhl gong dé zdn mO néng gidng
B 2 B o W E R B
FA 39 FuHs P
z1 zhé chan wén zhdo qgi yang kou pu xian héeng wang
*’”%‘aﬁki%éi° fp P & B T X
A 2 F = £ A 4 32 x4 3

np2 o 2 &FstE Azbeto] A BAEA FeFsten s ] wE FAste a WA
Ak 295 9]-%-21Y Contemplate this offering of incense and flowers to all Buddhas of the

Ten Dlrectlons Recite the sacred mantra phrases to purify this Repentance Bodhimanda; to pray
for

yun xidangxiang hua gong yang shi fang tido yu
E R A 2 o £ K+ A
2 }ﬂ- i‘s]z 3?;]. > oc} Z

yu ydn ging Jlng zhi chan tan
2R /%7% /%‘ /3} Z
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xion song bi mi zhi zhang j
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A 9P = FAS42A]. fruit of goodness to flourish all around, one must cause the

flower of transgression to wither and fall. We again, reverently bow to the Greatly Compassionate
One, wishing that he will bless us with great, auspicious responses.
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

A7be st @ wdo] glou o] naelQ, B WS Woln] 507k ¥} 5074
H1 7+ There exists a Bodhisattva, seated in full-lotus posture, known as Universal Worthy with
a body of white jade, with fifty lights, each of fifty hues,

you yi EB fg jié jia fu zuo
I
e xd 2R FH
ming yue pu xian shen bai yu sé
L8 " F 48 %8
3 g ud AW L
wii  shi zhdnggudng wi  shi zhong sé
/N = v A - A
2 H EF 24 FA

F-Fo] Hol Huta FeolAe= et 54 Fgo] Sevter I3 flele shEele

| 2= 34l BARS Radiating as an aura from his neck, from every pore on his
body, rays of purple golden light stream. The radiant beams bear myriads of transformation
Buddhas, each with transformation Bodhisattvas,

yi w‘éi x1dng guang shen zhi mdo kong
LA B R g 3% £ 7L
o] 9 & 3@ A AR T
1‘1’ chl jin guang gl Jjin guang duan
FEFR I FD
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7} 9l Wa] o] 21 9o as retinues moving majestically with peaceful assurance. Large,
delicate flowers rain down before the practitioner. The elephant opens its mouth, and upon its
tusks are

yl wéi jugn shu an xi‘apg xu bu
L B B /;’i% 2 K k¥
o] ¢ b} A B
yu da bdo hua zhi xing zhé qgidn

noA Y E T A A

5 W X st A A A
gl xiang kai kou yu xiang ya shadng
H R K o i % ¥ L
A4 A F o AR
el FolA SYEo] F75 Folm 1 &g wEHst g5l Avy ZgE xbeska.

S 2} 7} K. 11+= Jade Women from the heavenly pools, singing with the music of drum and strings with
these subtle wondrous sounds, they praise the Great Vehicle, the Path to the One Truth. Culti-
vators who see him

zhi chi yu nl gu yué xian ge
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q heng wéi mido zdn tdn da shéng
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

#8)5to] ol ujstal Al 2a B AAL A3 9er] Ae] B RAUA FF s
I HEE=E3 joyfully bow in WOI’ShIp, and more earnestly read and recite the most profound

sutras. Throughout all Ten Directions, we bow to the infinitely many Buddhas. We bow to the
stupa of Many Jewels Buddha,

huan xi jing 11 fu geng du song
L Ak p =
= éj)l[ %.gi /B(. i "?\ 5%
344 ¥A4=3F
shén shén jigg didn bion 11 shi fang
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¥ 2 3 & of o ® & %

AMZFEYEA ovfsiy of=d] BARAY ofe & RASALE ouista s Dkt
A7 R Agel HYog B RAS HE 4 QAW to Shakyamuni Buddha, to Universal
Worthy Bodhisattva. and to all Great Bodhisattvas with this vow: If my blessings from the past

enable me to see Universal Worthy,
ji shi jia mou ni bing 11

pu xidn
I N 2N N2 N 3t
BB rE R 8L E

FAAREY BA R
zhu da EB §9 fa sQi shi yudan
E P E- 2 L R
A o H A oA A A
ruo ili fg ying jian pu xian
3&4@%’% & A&7
b % E 2AEd

ot R R AoIAlof 7] 7 o] A F oAl MA4lS e AA]. may the Venerated One who
is everywhere exalted, dlsplay for me his form!

yudn zun zhé bion ji Sbl wo se shén
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Namo Universal Worthy Bodhisattva (10 times)

na mé pu Xéan pu .?9
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51} Ceremony Master (78T =,

oA E ¥4 )
Let us aII be respectful and reverent!

yi qie gong Jlng

- ‘t]] a8 i
? A T 7

= Assembly % =

A A A3 AA = FAEA o2 gy oh With one mind, | bow to the Perma-
nently Dwellmg Buddhas of the Ten Dlrectlons throughout the Dharma Realm. (bow)

yl xin ding }i shi fang fa jie ch‘?:\g zhu fo
f—ouTﬁ%;o*l-?f;%ﬁ%{i%G@
4 A A 4 A3 HARFE @

AR Aol 2 AlA = Hell dA o= A Yt With one mind, | bow to the Permanently
Dwelling Dharma of the Ten Directions throughout the Dharma Realm. (bow)

yl x1n ding }i shi fang fa jie ch‘ang zhu fa
— S TE £ o + F E R B A E (o
Qg AA ABEARFE

AP Al of] FAF Al A= S el A o2 A gy Tl With one mind, | bow to the Permanently
Dwelling Sangha of the Ten Directions throughout the Dharma Realm. (bow)

yl xin ding }i shi fang fa jie ch\?gg zhu sérlg
— O TBE # o + F E R T A Y (o
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

54 Ceremony Master 7R =,

A3 BFE 717 ZASHE T A A Abuo) 946] S 20 oSk ¥k &Y T Al
members of thls assembly kneel down, solemnly holding the incense and flowers, in accord with
the Dharma, making offerings to the Triple Jewel of the Ten Directions, throughout the Dharma
Realm:

sIEq,i zhu zflglng df,rjg ge gé hia gul
X Rk F oo X A W
Al A %‘— - zt z+ & )
yan chi xiang hua rd  fa gong yang
B 3 %‘ B oo du ok %
d A F 3} of W ¥ %

,

shi fang fa jié san bjg
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A

Al g A A R
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=L XP?J]o}J_ =g %ﬂ%ﬂﬂ 3t Assembly kneels holding up incense and flowers and contemplates
in silence & if » £+ 4

23} ) Mg T} obEH I v HE Y

2o =], May this incense and flower cloud
pervade the Ten Directlons creating a tower of sub

tle, wonderful light.

yuan ci xiang hua bian shi fang

FA b & E E’a T 7
ERE I O e
yi wéi wéi miao guang ming tgi
OB MY ok W
o] $ E F 9o

st AlA S St Bl =& 7] ¢} sty 54 3 Buj = 2 &-0] All heavenly music,
jeweled heavenly incense, rare heavenly delicacies, and jeweled heavenly garments,

zht tian yin yué tian bdo xidng

gﬁi'ﬁ‘%‘éia%
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zhu tian yao shan tian bao al

E PN ?5‘ 2 R F K

A A &2 A A E 9
E7MAFS sk v Eg W o) @ Bl Eo] U A E] E A Y2 Y], Inconceivably wonderful dharma
dust; Each and every dust mote brings forth all dust.
bu ké si yi mido fa chén
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

2 ElZo] dAM oA

Uoemw =3 721 MZ FY3sto] Each and every dust mote brings

=3
forth all dharmas, revolving unobstructed and mutually adorning;

yl vyl chén chu
— — B H
Xuan zhuan wa  ai
e o Bt
A AR o

A A Al AR Ao 7

yl gie fa
— Y] Ik
od A
ha zhuang yan
g A Ok
= % o

F ol 24| AJH A AFH Aol From everywhere arrives before the Triple

Jewel of the Ten Dlrectlons. The Dharma Realm of the Ten Directions before the Triple Jewel.

biagn zhi shi fang
B 2+ 7
A A
shi fang fa jie

+ I kR

) B4

Al ] Al
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making offerin
X1 you wo shen
A f o Al
yl vyl Jie x1
— — bb e
AN
S I

=2l gl o Ao =5

san bao qJ:gn
= F Al
¥ B oA
san bao qlan
= F Al
AR oA

5Fo] Everywhere, there is my body practicing

[¢}
ings. Each and every offering all pervades throughout the Dharma Realm.

xil gong yang
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bian fa jié
B E R
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A AAE 9l Aol x glo] v d A7) thet e E EAFE A Y], Each and every offering is with-

out scattered thoughts and without obstruction; Exhaustmg the bounds of the future to do the
Buddha's work,

bi bi wi za wi zhang ai

O & Gg m TR
M

93 F R E R

jin wei lai ji  zuo shi

& KRB 4’F 4#% S

Zm & A = 4

HAL] &= A= o B2 w3lo] Universally permeating all living beings in the Dharma
Realm. Those being permeated aII bring forth the Bodhi Mind.

xun fa jie zhu zhongsheng

P
I ,iif‘ ;i':\‘ 71 )% /K

L ‘1"%: ng 7"“ Xﬂ T o
méng xun Jibé fa pg ti xin
A X AN
x Z % B B R
2EA 2R A
Sk FA 1 HAd Ao 5o 2. Together, enter Non-Production and certify to the
Buddha's Wisdom.

tong ru  wd shengzhéng f6 zhi
= 2= 2

Bl N & 4 F M K
% ol )y = B

StsollA 2u)71 Yl AL 33k Contemplate flowers raining down from the sky 12 @ #77c &
AT o] @3 LPgo] AAA FF S AWM FAE T 2 WHuel waASs

May this cloud of incense and flowers reach everywhere throughout the Ten Directions, as an
offering to all Buddhas, to the esteemed Dharma, and to all Bodhisattvas,

yuan ci xiang hua yun biagn man shi fang jié

Fa otk H 2 E &/ b+ F R
QA FH e WD A YA
gong yang yi qié fo zun fa zhu pg sa
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Liturgy

SFEFSE A AU HJEA 5% SHAVIE vhebsynh FH o E o] FolA] F-=EAA
]‘/} to the boundless multitudes of Sound Hearers, and to all Gods and Immortals. From it,
a pIatform of light is formed, that shines beyond worlds without end,

wd bian sheng wén zhong ji yi gié tian xian
£ 3 F H X — b R Al
TW o EF F QA A
gud yu wd bian jié
S/ D i
3 o o A

ST FAE AA A THA A BARE Ao S8 ENA 2 A g3 RS Yo
Jo]t}. and in these endless Buddhalands, it serves as a mean to do the Buddha’s work. Let
the fragrance diffuse through all living bemgs so they can bring forth the Bodhi Mind.

yi I guang ming tal
LA 6 B

2
ol 71 & ¥

wu blan fo du zhong shou yong zuo fé6 shi
# 3F 4%% B < R AE M F
W EEF 48 %A
pu xun zhi zhongsheng jie fa pd ti xin
T E R A& TR xR C
2 EAFA AT E A

Namo Precious Udumbara-Blossom Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)

na bdo tan hua pd sa mdé he sa
= =

FERSAERTE .o
E.%"IQ}E.’J‘“]’?}’%—;@HH)

garo] 43| 7|23k 3L Yol Aol T5 Fmch oW o Ao] TS FUA Y A
= TFA] @A HEEfuolt). A countenance most exquisite and wonderful, radiates effulgence
throughout all Ten Directions. We've made such offerings before. Now, once again, we draw near

= &3
a3

rong yan shen qgi mlao guang mlng zhao shi fang
> PR & W v R4 7
g0 F9xA R
wo shi ceng gong yang jin fu hudn gin jin
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AE3E sts9 o] 7HeRI7Ee] AR TS oWl AV|AF A3 T A=
v - T}, the Holy Lord, King of all Gods, whose voice is like the Kalavmka b|rd wh
sympathy for all living beings! Therefore, we now bow in reverence!
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feels deep

shéng zht tian zhong wang jia ling pin gié sheng
Y X xR ¢ OE M [k A b &
HFEAFE AT AAA
ai min zhongshéng zhé WO deng Jln Jlng 11
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

Praise

M7 HejE ofg] & ] A o o) o] Ao k= Fl Jewels are treasured in the world,
from ancient times till now,

shi jian bao 11 dai gu jin chudn
R H o B R & A AE o
Al 7k E g9 dq 3 = A
AbS 9} sHk3} 2Alo] ™ Coral and amber are threaded in silver,

shan hi hi pd yin si xidn

Wt OHR OHE A 4R % 4R o
A E 5 ou e A A

A7} e} vl 9 A= 2| v Tridacna and carnelian form necklaces of pearls,

che gqi ma ndao lian zhi chuan

hOBE TE 35 i % B oo
A A v d F A

=27} 3| AL 7] B4 A The Benefactor of Orphans and Solitary offers up the Garden.

(4

gu zhang zhé shé gi yudn

J
% N K oF K E o

3 F A A7) 9

o] S @olo] £-5o f-%13Hd]. The Gold Wheel Turning King speaks the Dharma,lt is
perpetually preserved in the dragon palace.

n:]_]‘

jin ldn wang shuo fa yong zhen 1éng gong dian
22N ~

4 w3 E W Ok o ﬁé%EXO

= o 3 A2 Y °§ Z‘i £ T A

Namo Universal Offering Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)

na mé pu gong yang pg Ea mé heé fd
2= IE % “' % Fiziv = %
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

A Please Kneel! £ i
EAF2. Y, Listen, respectfully!

gong wen

A H
>

BE FAEAA ofg 7HA BHor JEsAY do] & Fel £ = sk, of #l7]14 Having
gone through the eight phases and accomplishing the Way, the World Honored Buddha is like a
full moon in space. The Well-Gone Tathagata

zhi 6 shi zun xian ba xiang zhi chéng dap
o 5 . BN B X kB
A A & d 2 A A A

rd yué xudn yu tai xu shan shi ru

o AR K E o & #
o & & o o 3 A A o

DAL W3tetA Y BI7F &AL AlA] Wd X shw, AP HFHTE H Ak Bjojvtal 2
3 T &7 sk. expounds the eight modes of teachlng, like rain showers nurturing all
throughout worlds many as the Ganges sands. Thus, many in the Four Births and Seven Desti-
nies can ascend to the heavens; dragons and the rest of the eightfold division pay their respect.
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Ik A7 wshE 53 R Aro] 3 $ 9181 The eighty thousand Great Knights of
Dharma assist in propagating the Buddhas’ teachings. The eight Great Bodhisattvas are ever
vigilant guarding and protecting.

ba wan da shi x1 zhu xuan yang
NE XL+ R B E W
Z w4 Az A g
ba da sa jie héng wei E‘l{

E’%'r—a—fé]:n}o
A N F s =

Aol A8 7HA] s A T el Y S 2], AV E 7|y B g oE B
= o] 9 A4 w2 §-3FAY The eight auspiciousness pervade the eight periods of time, and
the eight liberations perfect the eight merit and virtue. The Buddhas’ teachings, replete with
spiritual insight and wondrous functions, pervasively respond to the needs of all beings.
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H

ba shi dé ba ji xiélpg ba jié ju ba gong dé
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v

sI:lén ji miao yong pu ying qun qlng
oY R L BB o
A7 B L

vhebA Y] ZH|E H ZFo] o] EALE S 34 A, May the Buddhas bestow kindness on us and
bear witness to this work of all Buddhas.

wéi yuan chui ci zhéngming fo6 shi
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$9FA 492

HAL: A= &3] 8= A 35 Av| EF3H S =362 ™ [Dharma Host: On behalf of ] and
of us who seek to repent, we practice this Repentance Dharma of Kind and Compassionate Way
Place.

shang lai feng wei qll]l chdn mou deng
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

A=

olA] A8l AV|E Foto] HuE FA st A =52 8% A %135kl We have come to Roll
Eight. With all conditions fulfilled, we now enter the Repentance Platform In accord with the
Dharma, the faithful practice with ever increasing vigor;

ra  tan yudn gi

AN 38 & A o

ba judn

AN R

z1 dang di
X Kl
ZA

Ui

oft 5k

2} Al # A HF g7l
ra  fa xiu cr;;i tan xin zhuan jia Jlng Jln
~ o2 2
o K4S F - 4B 2 8| v K
of W g A G A A A A
AHEE Bl Eshtoltt, FR ol o RFS AT el nirkelats Tk &
T %‘73: A permeated in the Dharma, the monastics cultivate harmoniously in accord, In the

censer is lit the incense of precepts, samadhr and wisdom; in the vase are decoratively arrayed
mandarava flowers. Burning lamps sparkle in the tree of precious gems.

z1 lid ra fa xdn xiu la fén jié ding huil xiang
R m k ESL o JE R AR T E R
Ao HESF 2 A A ¥
ping cha man tudé ludé hua deng ran yu shu
RO g e B OE o B K E A

CEE RN

AN 3¢ go} Wil Aaje $Ad) B4 Telw SR RL phge mk) 1deie o
Aol H-S 223}l Golden plates present a variety of fruits, We sincerely bow to all Buddhas
replete with their golden hallmarks, as we remain focused in this Bodhimanda. We confess all of
our wrongdoings accumulated from innumerable lives past

gud xian jin pdan touchéngbai bai yUu jin rong
X B A2 B o R BEBFNH L X
A Fw 54U o F B
Iién gie yi xin yu Iagi_’o di
R — O N F M oo
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chén lu duo sheng zhi zul gou
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o] A FES 28 &34t} and pray that these offenses be eradicated.
xigo chu 1léi shi zhi qian you
H B B 2 & A o

A F A A A5

AL A2 A 3]sk A 3] AAE S ol Al FH-E w8 o] 27]7FA] [Dharma Host:
May be earnestly mindfull, including all of us who seek to repent, that from the time
we first had consciousness until now,

gié nian gil chan mou déQg
> A Y sy
KX F

.—j‘
Ad TR ES

A
z1 cong you shi yl zhi jin sheng
B # " #F% - UL E S5 & o
2 F 7 A o] A =+ A

Ml
Zalehs =ebA] WA 7}ﬁ sk 2317} A7 21 we have turned our backs on the eightfold
proper path and strayed towards the eight deviant paths, thus creating numerous troubles for
ourselves. Pulled along by the eight greeds, we lose track of the eight liberations and rampantly
give rise to delusional perceptions that can be likened to how someone with an eye disease sees
illusory floating shapes when there are actually none.

2AEE 577 o5 714 stel D Fato] shel Mele ANRE 4219 B BEn

béi ba zhéng ér xiang ba xié
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22 0% Hrelsh vl BEO] Aulste] H9lT o g 71X we] ZEG o BE Waty] o
Hiulol ). It is lamentable how we, being conditioned by our eighth consciousness and turned
by the eight winds, become easily tainted by the eight defilements. Because of that it is to be
feared that we may not be spared from the eight difficulties.

wéi ba shi zhi sud yudn sul ba feng zhi suo zhudn
BN X AT &% - RN B X AT B
d2AAN2xd F2EFA&A
jie ba gou zhi yi ran kong ba nan zhi nan tao
"L/\i}é‘—i%i«%’?&/\gﬁ?\%ﬁiﬁo
F2FAld FRIADE

o)Al HEL ¢ A Fo] gla A5 o kA sk Aol 2w AS o »
e el JA _ﬂjl We now rea||ze that we have not yet been able to repent of our offenses.
Reflecting within, our hearts are filled with shame. This is because we have only managed to
cultivate a tiny amount of goodness in the Mahayana Teachings and harbored no more than an
ounce of sincerity in our repentance before the Buddha images.

jin zé hul gud wi mén mén xin you kui
i U= N S s I i AP I A
22045 E EA 49
xiu pian shan yl yl shéng jido néi
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E E A oA A A
72 R ato] 24 o7 Fashto|th gzto] olelatey AL s A s ok & e} Never-

theless, we still strive to confess our offenses and repent with utmost sincerity. Let all of us be
mindful in this manner, and our attitude in accord,
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A1 2] H2YY 7 E FA 524, Now we respectfully bow to the Greatly Compas-
sionate Ones and pray you will invisibly bless and protect us,

géng kou héng ci ming xun jia bei
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F2EA HF S
E| & o] e nks AlojA & & vkt & B 5 vA Y Thoughts numerous as dust motes in

the worlds may be counted; The waters in the oceans may be completely drunk;

chd chén xin nian ké shu zhi
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2445 A
da hai zhong shui ké yin
A /ﬁ ‘:F' 7J( TR &
o F 7 & A

&= St vkgr Yol = B &Y v @ 58k, Empty space may be measured and
the wind tied still; Yet the Buddha’s merlt and V|rtue cannot be told in full,
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o2 & Alternate chanting (weino and then woodfish) & & H #5;7" 3i

AR =Y S st e dAow kA FAHHA ] ol skyel th We now begin the Repen-
tance Dharma of Kind and Compassionate Way Place. Together in this assembly, we single-mind-
edly return to and rely on all Buddhas of the three periods of time.
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w2 As}7] Alternate bowing! & & H @58 AT
Namo Buddha of Antiquity, Vipashyin

na ")é guc‘) u pi pé shi fo
] O P
g R oA oW oa A B

Namo Shikhin Buddha

nd mdé shi gi
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U 5 A 7 E

Namo Vishvabhu Buddha

na m6 pi she fu fo
R s i
SR R

Namo Krakucchanda Buddha
nda r/n,é ja liu sGLn fo
| ) ¥ Tk

G R TR E R

Namo Kanakamuni Buddha

na mo na han mou ni

FAJE a"yﬁfi ﬁFfEJ
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Namo Kashyapa Buddha

na mé jia she fo
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Namo our Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha
nd mdé bén shi shi jia mgu ni
A= N N
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Namo Honored Future Buddha, Maitreya

na "),é dang lai mi 1lée zun f6
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A Please Kneel! £ i
Namo Fundamental Teacher Shakyamuni Buddha (3 times)

nd md bén shi shi jia mou ni
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Verse for Opening a Sutra
kai jing ji
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The unsurpassed, profound, subtle and wonderful Dharma

wla shdng shén shén wéi mido fa
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in a hundred thousand million aeons, is difficult to encounter.
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<
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bai gian wan jié nan z
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A& K 51 ol XYy
Now that | am able to see and hear, | will receive and maintain it.

wo Jjin jian wén dé shou chi
> A VA= \\’
# 5 R H 5 F
= | = )\
o & A + 5 A
B gkolxo] ),
| vow to fathom the Thus Come One’s true and actual doctrines.

yuan jié rd lai zheén shi yi
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REPENTANCE DHARMA OF KIND AND COMPASSIONATE
WAY PLACE - ROLL EIGHT

ci bei ddao changchan fa juan di  ba

R I S BN

AW E ¥R YA A B

o =
A7, okt B AdE flste] FA-E7 o g
Section 17 - Bowing to the Buddhas on behalf of Asuras and all whole some spirits
feng wei a xid lud dao yl gqgié shanshén 11 6
> K M 15 B & — v & M 2
T H ol g ELAAA AN =
g} shi g1
A AR

25, ol B9 Fglrigolo], oA AP O 2 QAIFA AL o] B ls BE ofgekel 1

AEES $15F9], On this day, we are here in this Bodhimanda due to our shared karma, Again,
with utmost sincerity, we bow in full prostration to the Greatly Kind and Compassionate Ones
who are like fathers to those of us in this world on behalf of: All asura kings, asuras and their
retinues throughout the Ten Directions to the ends of empty space;
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18Fe] t}ekgl= Ao =7 A A S ZH A 0%*’“01]/\1 NS AAELT oS W= o]9)
:8: T3 8= o] 2} All |nte|||gent and righteous spirits, Celestlal spirits, earth spirits, empty
ce spirits, spirits who bless the good and punish the evil, spirits who guard and protect those
uphold mantras throughout the Ten Directions to the ends of empty space;

you feng wéi shi fang jin xu kong jie

— W LELE s RMEZE

NN NG, WA QFo] AL ‘#017%‘/}, ZHEAY AAY, EA S, AR Adske] o
SHole B Al ol diAlg, diflge] e *]‘ﬂc}ﬂ FH A BRI T FEES
$sked, LA A7) A n]EFAL F-32 H A -'H 73 el gAY ek, All spirit kings and generals of

the elghtfold division together with their retmues and all other spirits with awe-inspiring virtue
and great spiritual power, in this or other realms, near or far, north, south, east, west, the four
intermediate directions, and the zenith and nadir, pervading the whole of empty space and the
Dharma Realm. On behalf of these spirit kings and generals of the eightfold division of the Ten
Directions, together with their retinues, we respectfully take refuge with the Greatly Kind and
Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this world.
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Namo Genuine Light Buddha
na r}n’é bu xu guang fo
| oE R B A

T B = =)
U 5 5 3 3 E
Namo Sages’ Heaven Buddha

na mod shéengtian fo
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Namo Wisdom King Buddha
nd mdé zhi wang fo
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Namo Vajra Assembly Buddha

na mdé Jjin gang zhong fo
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Namo Skilled Obstructions Buddha
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Namo Establishing Compassion Buddha
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Namo Country of Flowers Buddha
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Namo Dharma Meaning Buddha
na mo6 fa yi fo
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Namo Wind Traveling Buddha

na md6 fengxing fo
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Namo Renowned for Wholesome Thoughts Buddha
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Namo Abundant Brilliance Buddha

nd moé duo ming fo
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Namo Esoteric Assembly Buddha

na mé m1 zhong fo
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Namo Upholding Virtue Buddha
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Namo Fearless Buddha
na mé wa ju fo
w8 E
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Namo Persevering in Contemplation Buddha
na md jianguan fo
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Namo Dwelling in Dharma Buddha

nd mé zhu fTa
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Namo Fulfilling Pearl Buddha
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Namo Virtue of Liberation Buddha
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Namo Wonderful Body Buddha
nd moé midao shen fo
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Namo Wholesome Mind Buddha
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Namo Universal Virtue Buddha
na mé pu dé fo
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Namo King of Light Buddha

na mo guang wang o

& K T 1B

RS

=
Namo Boundless Body Bodhisattva

nd mé6 wl blan shen pu

Y55 waa

AR} TARA)

s
X
=z
23
A
=

s
X
&
[z
¥
=

37



The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

S, AL el el A sk gy, ) il 0% st 1 s e, v
74 ) of<=elsky} A A ofsretel 1 AEE ) Agam we take refuge with the Triple Jewel of the
Ten Directions to the ends of empty space. May your power of kindness and compassion protect
and guard all of the following: All asura kings, asuras and their relatives;

fu gul ming shi shi fang

you r

X 18 %o o ket
T 5 A % of A A W
jin xu kong jie yl gié san bdo
2 EZER > — = F o
23 5 A d A A R
yuan yi &1 bei tong jia fu hu
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yuon a xio ludé wang yi qgié a xid o
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gée ji juan shu
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= AT ol 9} AAs N e ARSI of HFe o9 Fibs TFE8ke o9 A
by} BEAZI 7 @S5 50| Allintelligent and r|ghteous spirits, celestial spirits, earth spmts,

empty space spirits; All spirits who bless the good and punish the evil; Spirits who guard and

protect those who uphold mantras; All spirit kings and generals of the eightfold division together
with their retinues.

you yudn cc')ng ming zhéng zhi tian di xu kong
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ing karmic conditions be cleared away; may they bring forth the resolve for the I\/Iahayana and
cultivate the Path of Non-Obstruction; may they always dwell in the Four Limitless Minds and
the Six Paramitas; may they gain mastery of the Four Unobstructed Eloquences and six spiritual
powers; may they constantly, with kindness and compassion, save and protect all living beings;
may they practice the Bodhisattva Path, enter the Buddha's wisdom, attain the ultimate Vajra
Mind and accomplish Proper and Equal Enlightenment.
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A18. &= S5k FAEA o ul g
Section 18 - Bowing to the Buddhas on behalf of Dragon Kings

feng wei longwang 11 o d1 shi ba
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< 1 Fo| EdUsolo], v AR QA FA kAL, Ao tEgle Be AR E
29l @r G} T A S o8-, g9k A8, AR S8, On this day, we who
are here in this Bodhimanda due to our shared karma, Again, with utmost sincerity, we bow in
full prostration on behalf of: All inconceivable dragon kings and their retinues of the Ten Direc-
tions to the ends of empty space — such as wondrous transformational dragon kings, Nadob-
baja dragon kings, dragon kings of the five directions, heavenly dragon kings, land dragon kings,
mountain dragon kings, ocean dragon kings,
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‘9491 slo] Sl YAl &7 o ]9-/\]41;‘4—.33 sto] AlZEe] i xpefin] ekl F-A H A 7
s IR il 1 a} sun palace dragon kings, moon palace dragon kings, star palace dragon kings,

dragon kings for the seasons and time, blue ocean dragon kings, dragon kings protecting life
forms, dragon kings protecting living beings including all other dragon kings with awe-inspiring
virtue and great spiritual power —in this or other realms, near or far, north, south, east, west, the
four intermediate directions, and the zenith and nadir, pervading the whole of empty space and
the Dharma Realm, On behalf of all these dragon kings and dragon spirits, and their retinues,
we respectfully take refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like fathers
to those of us in this world.
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1 m1 Jlng 11 yl qgié shi jian da ng
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Namo Maitreya Buddha
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Namo Shakyamuni Buddha
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Namo Lion Resolve Buddha
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nd mdé huaxiang o

r%#a%#aﬁ%
L2 S

Namo Accumulating Wisdom Buddha
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Namo Magnificent Teeth Buddha
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Namo Rare Renown Buddha
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Namo All Heavens Buddha
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Namo Delight in Wisdom Buddha
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Namo Jeweled Heaven Buddha

na mé@tianfé
-
Sl N
J R o8 oA ®

Namo Treasury of Pearls Buddha
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Namo Widespread Virtue Buddha
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Namo Wisdom King Buddha
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Namo Free of Fetters Buddha
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Namo Firm in Dharma Buddha
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Namo Boundless Body Bodhisattva

nd mdé wd bianshen pd sa
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva
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o & o] Hi U% Agam we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends
of empty space. I\/Iay you gather us in with your power of kindness and compassion. We pray
that all dragon kings, together with their retinues, gain greater brilliance and the self-mastery of

spiritual powers. May they attain the realization of no-mark to eradicate their karmic conditions
and obstructions.
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AUH, F734 e 5917F 582 o] Fo] A o|t}. May they forever be apart from the evil des-
tinies and always be reborn in the Pure Land. May they always attain the Four Limitless Minds
and the Six Paramitas. May they attain the As-You-Wish Mastery of the Four Unobstructed Elo-
qguences and six spiritual powers. May they rescue all beings with a heart of kindness and com-
passion. May they be adorned with sublime practices, advance through the Ground of Dharma
Clouds, enter the Vajra Mind, and attain Proper and Equal Enlightenment.
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A19. vk Slsko] FAEA o ul 9
Section 19 - Bowing to the Buddhas on behalf of Demon Kings

feng wei mo wang 1i fo d1 shi jiu
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o
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297 A A# &Yzl On this day, we are here in this Bodhimanda due to our shared
karma. Again, with utmost sincerity, we bow in full prostration on behalf of all demon kings —
the Five Directional Great Demon Kings, other demon kings of the north, south, east, west, the
four intermediate directions, and the zenith and nadir — together with their retinues, pervading
the whole of empty space. On behalf of all of them, we respectfully take refuge with the Greatly
Kind and Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this world.
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w2 As}7] Alternate bowing!
Namo Maitreya Buddha
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Namo Shakyamuni Buddha
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Namo Brahma Muni Buddha
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Namo Great Awe-inspiring Virtue Buddha
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Namo Multitude of Wonders Buddha

na md zhongmido foO
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Namo Ox King Buddha
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Namo Wish-fulfilling Buddha
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Namo Light of Virtue Buddha

na mo de guang fo
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Namo Exquisite Sound Buddha
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Namo Vajra Army Buddha
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva
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o}t al ¢ Altultat oA vignt 7 PESol Again, we take refuge with the Triple Jewel of
the Ten Directions to the ends of empty space. May you protect and guard us with your power
of kindness and compassion, We make this wish for all great demon kings, the Five Directional
Great Demon Kings, and other Demon Kings, together with their retinues,
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B s
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BE 2SS o slEs, From beginningless time until now. May all their karmic conditions
and obstacles be purified; may all their karmic offenses be eradicated; and may they be liberated
from all suffering.
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always abide in the Four Limitless Minds and the Six Paramitas. May they attain the As-You-
Wish Mastery of the Four Unobstructed Wisdoms and six spiritual powers. May they ceaselessly
practice the Bodhisattva Path and take beings across before becoming Buddhas themselves.
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Section 20 - Bowing to the Buddhas on behalf of Heads of Nations
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of A%} o] By RE WMAS e T8 A dfoF =12}, On this day, we are here in

this Bodhimanda due to our shared karma, We have completed our prostrations on behalf of all
heavenly beings, ascetic masters, dragons and the rest of the eightfold division; next, we contin-
ue to bow to the Buddhas to repay kindness on behalf of all rulers in the human realm, as well
as our parents, elders, teachers, and all people.
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T 7VERIVE, ko] glow B %"Dg‘i] ° X]fi% ?:\*10] =Tl %%‘go] 9\{1:35 __‘7"_;‘:[7} A
ALY, =98] Fo %ﬂ]o}ﬂ %%9] 53 npAlE 5 7 dbo] o)) B IE v W = 9] u
Folyzel tzolol, 727 &3 4E vlaS EA Yl Why should we do so? Without rulers

or heads of nations, Ilvmg bemgs vv|II not have a proper governing system to rely on. Rulers and
heads of nations enable the citizens to have more settled lives, freedom of movement, and ba-
sic necessities such as water. They also provide many other benefits that are too numerous to
speak of. Thus we, the great assembly, should all bring forth the mind of repaying their kindness.
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is a saying in the sutra, “If someone wishes to benefit and respectfully repay the kindness of
others, enduring any suf‘fering throughout the six periods of the day and night, then this person
should bring forth such a mind and practice kindness and compassion.
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AZ}3Fa, ol thA] vlgS Fo} Oﬂaﬂ«] L8 = A7zetet, Relylng on the power of such

VOWS, this person will be mindful of the kindness of the rulers who protect him, mindful of the
kindness of donors who make offerings to him, mindful of the kindness of parents who raise
him, mindful of the kindness of teachers who educate him, and mindful of the kindness of the
Tathagatas who rescue him.
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=222}, Should this person bring forth utmost sincerity and be ever mindful without cease, he
will quickly enter the Way.”
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= o] = FAUFolo], FAHL AFskAl AW E A FAE ol e &3
= g & ]Oﬂ B ebals S obokTh On this day, we are here in thls Bodhlmanda due to our
shared karma, All Buddhas and Great Sages have been so kind to earnestly guide us to be aware
of and repay the kindness of others.
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nations, because they are able to make the Buddhadharma flourish in the time to come, able to
generously make all kinds of offerings, including money and valuables, and able to influence all
their subjects to be in awe of and take refuge with the Triple Jewel.
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uf i-o] Y 2}, Furthermore. They create an environment conducive for monastics to dwell peace-

fully and be focused on the Way; they are fully supportive of the monastic life, so that monastics
are at ease, whether in walking, standing, sitting or reclining. They always extol the goodness of
the monastics. They hope that monastics quickly transcend birth and death, expound limitless
Dharma Doors, and set humans and heavenly beings on the right path.
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7}. Since our rulers have such kindness for us, how could we not bow to the Buddha ont
behalf?
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o}, Let us all bring forth our utmost, heartfelt sincerity to take refuge with the Greatly Kind and
Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this world on the behalf of our rulers.
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Namo Maitreya Buddha

na mb mi le fo
£3) .’1 90 E) ﬁ%
U 7o 5 =

Namo Shakyamuni Buddha

na r/n,é shi jia méu ni
r}%#&ﬁ@#—%%
g E A e ¥

Namo Kashyapa Buddha

na mo jia slle fo

B & A E 4

Y5 h A=

Namo Pure Mind Buddha

na r}n’é ji/ng _);i fo
AR ‘/%ﬁ_ :‘?x /{#

S A

Namo Understanding Sequential Order Buddha

mb zhi ci di fo
r%‘fJ M Fo R i
U F A 2 A =
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Namo Courage and Awe-inspiring Virtue Buddha

nd mé méng wei dé fo

& 5
R oW o 2

Namo Great Radiance Buddha

nda mdé da guangming foO

&= K kB A

= L =)
U 5 4 39 =
Namo Dazzling Sunshine Buddha

nd mé ri guangydo To

& B b B

4 7+ d 3 8=

Namo Treasury of Purity Buddha

na md jing zang fo

-‘ﬁ-\t‘ /, 4'4- /{%

I

Namo Distinctly Awesome Buddha

nd mob fen bié wei

SIS Elﬁcﬁ%
‘Jr—'?*%%'rli

Namo Non-diminishable Buddha
nd md wi sun T6
2 2= =1
& & 418 1
= = Py ) =)
gy F 5 £ E

Namo Mystic Sun Buddha

nd mdé mi

I”l
@ﬁ»ﬁ?a%
U 5+ 2 5
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Namo Moonlight Buddha

nd mdé yueéguang o

o A b
U F €2 3 =

Namo Upholding Clarity Buddha

na mo chi ming o6

| & 55 B s

4“21“3%

Namo Skillful Quiescent Conduct Buddha

nd md shan ji heéng fo

& E R AT
g F 4 3 3 &

Namo Unmoving Buddha
na r/nE) bu dong fo
| o R B

= =) L=
U F 5 F F
Namo Requesting on a Grand Scale Buddha

mo da q1ng fo

r% 5
1Jr —‘?— d 3 2

Namo Dharma of Virtue Buddha

na mb dé fa fo

g o 4Lk b

=)
U F 9 3 =

Namo Adornment King Buddha

na ")é zhgéng );é‘ljn wang foé
&/ i B I
U 5 F 9 & =
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Namo Outstanding Buddha

na mdé gao cha fo
-

EA - R o @%

L= = =)
U 5 32 F E
Namo Blazing Flame Buddha

na mé yan chi fo6
A R

= - =)
U F 49 32 &=
Namo Blossoming Virtue Buddha

nd mob hua de

| o OE 4%'%
A
Namo Exquisite Embellishment Buddha
nd mé6 bdo yan fo6
% & 5 g
4 5 2 4 =

Namo Superior Goodness Buddha

na r/né shang shan fo
£ + &

S R

Namo Superior Treasure Buddha

nad mo bao shang fo

& ¥ L
G R ooy e

Namo Keen Wisdom Buddha

nd mob 11 hui

& A5
ﬂr—‘?—c’lzﬂl%
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Namo Adorned Land Buddha

na mo yan du 6

IR T
L ﬁ L
Namo Boundless Body Bodhisattva

4

na mé wl biﬁdn shén pu ig
2= 2=
A =

U F F ¥ oA B A

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

S

na mo guan shi yin pg §9
L X,

éiiﬁ %‘%%J%

- B A

£ Ak 79 shach, A7) Al sk 302 shssha A,
1 A A7rstar 1 el @] HAIH =71e] 7]Eo] dds| A
slo] 91 ©. ™ Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Direc-
tions to the ends of empty space. May you gather in all beings with your power of kindness and
compassion. Reverently, we pray: May our heads of nations be healthy, their awesome influence
widespread, the foundation of their rule ever strong and solid, their wisdom life ever enduring,

you fu gul ming shi shi fang

r
QR I A i
T % A % of A A #H
jin xu kong jie yi qié san bdo
2K 2R — =% o
23 5 A d A A R
yuan yi ci bei 11 tong jia shé shou
FA LA # & 1 B Ju i X o
@ o A v H s 7t AT
ydng yudn dang Jln yuan shou sheng t1 kang yu
" B & 5 T & - B M OE #H
A4 I v dF A A TE o
tian wei zhén yudan gub Jjl yong gu hui ming

wl giong
)—&A#Eé’ﬁiﬂ(.’%%p\ﬁ%o
AN Y FAAw dWE
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¥R A
A8t 4] 7h G 5] el < A 3L sk o) g g1 A o sho] RAre] 2 mwaks ksl

st} Q7 B —?—31'674] ¥ o] % O]E} and their kmdness pervasive and boundle ess, causing
all sentient belngs to be loyal. May Bodhisattvas respond and manifest in every part of the coun-
try and may these heads of nations be extolled by heavenly beings.

&i zhan wa ji you shi gul xin
AR FA & AAA
Elﬁ sa cheng hua tidn rén zan yang
= i > R A GE P oo
L=k ,—-_} A 3 A F %4

B HEFL MO R Fol U aproli o Fo w2 o A G A Al
Zh20] Abo) g} $2] 71 7t Abol o) LFERLa AFHlE & A oba S5 S
H S 5lo] whdlo] &3] Yuks| g A] wha] A 7zhe] ¢ 27 QOJX] o]t} May they gain increasing
strength and clarity in their practice of the Four Limitless Minds and the Six Paramitas. May they
be endowed with the Four Unobstructed Eloquences, delight in always speaking the Dharma,
and attain the Eight Kinds of Self-Mastery and the six spiritual powers. May the states of Sa-
madhi and Dharani manifest as soon as they set their minds on them. May their kindness and
compassion benefit the world. May their benevolence and virtue pervade and touch all in the Six
Paths. May they quickly perfect the myriad practices and attain Proper Enlightenment.
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A21. =7 A58 =50 AS fsto] FHIA o ug
Section 21 - Bowing to the Buddhas on behalf of
Nations' Deputy Leaders, Ministers, and All Other Officials

feng wei gud jia fu yuanshou wén wu bdi guan 11 6

A EBR R & TAE XA BE &
Y FAFALET N B B
dlérshiyi
ﬂ%:— —

ol 4 2

5 o] B9 By Folo], Al AFH g 0w eAEAS D 4} FAETelsl B
Bt 7 AEL osto] Agte] AA Au|EAl AU FHJ?-‘LX]HE} On this day, we are
here in this Bodhimanda due to our shared karma, Again, with utmost sincerity, we bow in full
prostration and take refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like fathers
to those of us in this world on behalf of the deputy leaders, ministers, and all other officials, as
well as their families and retinues.

jin ri dao chang tong ye da zhong

5 B @& ¥ o Bl ¥ K /Tt 0

= 4 5 % T 94 U F

chong fu zhi chéng wid ti tou di

T 8 2 R - A B M

s 5 A A 2 A F A

feng wei fu yudn shou gé xia wén wu bdi guan
%%%'an’él%ﬁ’l:’ifhﬁ%’,
1 I - R a4 = F 9 3
gé Jjl juan shu gul yi shi jian da ci bei fu
%B\'/% O ol ] B N O N
5 A5 A9 A dH AR

WO As}7] Alternate bowing! & & H #5755 L
Namo Maitreya Buddha

nd mb mi 1lé f6

& il B

U 7o 5 =
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Namo Shakyamuni Buddha
nd mé shi jia méu ni
IR
SRR
Namo Sea-like Virtue Buddha

nd mob hal de 6

8 g 15
S
Namo Brahma Attributes Buddha
na mdé fan xiang fo
I =
S
Namo Moon Canopy Buddha

na mdé yué gai

w & A & ﬁ%
L2 é A=
Namo Myriad Flames Buddha
nd mdé dudo yan fo6
| & % B
U 5 o 9 =
Namo King Wei Lan Buddha

nd mdé wéi lan wang foé

w R EE X B

SR EE

Namo Renown Wisdom Buddha

nd mdé zhicheng o
w1

U 5 A A =

Namo Enlightened Thought Buddha

na mo Jue xidng fo

G A GO
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Namo Light of Virtue Buddha

na mo gong de guang o

& ) 18 %

-7 =)
U 5 ¥ ‘?ﬂ 3 =
Namo Pervasive Sound Buddha

na mo sheng llu bu

b & % R 4#;
U 5 "3 rox
Namo Full Moon Buddha
nd mdé man yue fo6

&/ % H
g 5 o9 d E
Namo Flower Light Buddha

na mo hua guang fo

l’% l\\\ 7b @
v 5 §} ZF =
Namo Skilled in Precepts Buddha

mo shan jie fo

r% #® &
U F A A &
Namo Lamp King Buddha

mé dengwang o

na

IR
U 5 5 % =
Namo Lightning Flash Buddha

na mo didn guang o

CE A
4 5 A 2 E
Namo King of Light Buddha

na md guangwang To
-
U F 3 % =
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Namo Radiance Buddha

na mo guangming fo

& b
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Namo Praised for Being Complete Buddha

nd méb Jju zu zan fo
s L

U B3 E R E

Namo Flower Treasury Buddha

nd mé hua zang fo
-

_;}-_!-j‘t‘ 4'4— -\—-F‘ /f#
U 5 ﬁ} “o‘ =
Namo Pusya Buddha
na méb fu sha fo
& &% 7
o2 o2
Namo Sublime Physique Buddha
nd md shenduan yan foé
& 5 s f
U F A 23 9 &
Namo Pure and Righteous Buddha

na md jing y1
o ~/

L 7‘6‘ «] &
Namo Courageous and Awe-inspiring Army Buddha
na r}ni') wei méng jun fo6

£ o & E

doE w7

Namo Blessings and Awe-inspiring Virtue Buddha
nd m6 f0 wei dé 9
B A% R & Bh
G R o299 ¥
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Namo Fortitude in Practice Buddha
na mé 11 xing o

B AT B
SRR R
Namo Rahu Deva Buddha
nd mé lud hou tian fo
F O OB OR
U 5 53 F A3 =
Namo Boundless Body Bodhisattva
nd mdé wd bianshen pd sa
g 5 5 o8 A R

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

Akl thekgles Be AFRA Ao shsuy, | 2] skAl o 0 % ZFI)SEA| AL A G EE A A

o) IR zberel im0 A& Se] 2 whgo] ekt o] Eelelxoluk
Again, we return to and rely on the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends of empty space.
May you protect and guard all with your power of kindness and compassion. We hope that dep-
uty leaders, ministers, and all other officials, as well as their families and retinues will be healthy
in body, peaceful in mind and have limitless wondrous functioning of wisdom

you fB gul yi rad shi shi fang
X 8 R oA+
s R AL A A

oL

jin xu kong jie yl gié san bdo

&2 B X R > — v = F o
A3 F A d A A K

yudn yi ci bei 11 tong jia fu hu
Fa L & X /1 o Rl m B OE o
d o] A H] H T 7 5 =

yuan fu yudn shéu gé xia
T B K OF o
A -
4 & g 3
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wén wu bdi guan gé Jjl juan shu

X R ABE &K KB ;

Exrg e 23S

shen xin an 1é mido suan wi gidng

oo 2 %2 . UE & F

A9 245 7

oo =5 Pstal e A o vl 7kA] F A A AHoR A FAS v of

o
(]
o AlE JJr S 57} &2 <kof] e Al May they practice the Mahayana path, enter the Bud-
dhas’ W|sdom don the four great vows and not forsake any being. May they always abide in the
Four Limitless Minds and the Six Paramitas.

xing da sheng dao ru fo zhi hul

FARE o ABE S
o

P 5 = 4 2 3
pl si hong shi bu shé yi qie
AN S N 7
g4 F A 2 A QA
si déng liu du chang dé xian gian
wE N K WA R oA o
45 %5 4344
a2 Be 275 2 o] S 7HA] Sl 2500 Alg B o] A A sk of B &f AhH]

3 1__6]-01] AP S 315 A5 sFo] #| o]t} May they be replete with the six spiritual pow-
ers and the three |nS|ghts and be skilled in discerning beings’ potential. May they be replete with
the two adornments and have As-You-Wish Mastery in their spiritual powers. May they practice
thehkindness of the Tathagata and gather in, teach, and transform all beings throughout the Six
Paths.

lit tong san da shan shi gen xing
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ju  ér zhuangyan shéen 11 zi1 zai
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A22. FEE fsto] FHEA o

Section 22 - Bowing to the Buddhas on behalf of All Parents

feng wei fu mu 11 fo ,d.% er shi er

AL BB E = =

)=

T F R A &5 A o A 9
=, o] =7 Fulsolo], thaolle BEAY] RO kil 285 Ay, Fol
SkaL Rejoldl o go] Zol A, ey W Hol =&Y A4S Wk s, On this

day, we are here in this Bodhimanda due to our shared karma, Now we should be mindful of
the kindness of our parents who raise us. They shower us with great care and love — holding

us in their arms, cuddling, and nurturing us. They brave danger for the sake of our safety and
well-being.

jin ri dao chang tong ye da zhong

- EECEE R C - i S
FLEZF FgogF

cl fu ylng sl nian fu mu yadng yu zhl en
:k //fg NN 2\ D l/:)\‘} S & ’ % ‘)%\— ‘z ‘ ©
A% T FAdFE G FA L
huai bao ru bu ai zhong ging shen
TR IR I

3} X f E o FAA

n;lgg z1 wéi shen an 11 gi zI

2 8 & 5 > B IXLHT
A ™R

ol A Q19 AL AbEA Y, S Aa 25S Fokol ARG WA kel A 2g o)
A ¢+31 AFEE 7] & wlebY | As we grow up, our parents instruct us on benevolence and propri-
ety, help us groom before we approach our teacher, have aspirations for us that we be well versed
in the teachings of sages. In every thought. They wish for us to excel and become outstanding.

zhl nian zhdng da

F Kk K A OLL A=

.

A d 3 o * o] & M
x1 zlfﬁl?g gil shi yudn tong Jjing yi
/5’& /ﬁ EF]S » R O & F/ o
AT A 9 FE A
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oF3] 917 E_O].*‘y 61—/\]- o} S-S A ztshy, A sfol 71 25 =% g1z They provide for

all our needs readlly sacrlflcmg the family’s treasures. Thlnklng and worrying about us so much.
They sometimes cannot sleep peacefully and even fall sick. It is the most profound kindness in
the world, second to none!

suo dang gong ji bd 1in jia bdo
Fi % ’f “ 0 KB R %g ©
293 F T = 9 71 B
nion shen 10 jié you yi chéngbing
SR EE AT K B
d A d 2 & A
wo bu an xi chang yi qi zi
A A K %R HE T
ERE IO N A
tian xia en zhong shi shi wa er
i T " é ’ ’H-": ':g‘ 7'@5 — o
A eF AARo
1el7]el F-Ado) w

23118 “Hate] S8k BRu U@ Zo] gtk seley, 12 o
QA LT P, A AT Sho} M o wekA] il o6& Aol
5| FE O o AAE 25 & E‘:LO}FJF/} Thus the Buddha sald “Nothing in the
world can compare to our parents’ klndness Monastics who have renounced the householder’s
life, and who have yet to attain the Way, really need be diligent in cultivation, never abandon
doing all good, and accumulate virtue without cease. In that way, monastics can definitely repay

the kindness of our parents who had undergone so much hardship.

sud0 yiI f6 yan  tian xia zhi en mo guo fu mu
Fr A 2: R F X B » & 8 & & o
o 2d HAFA L wFEE
fu shé jia rén wei néng dé dao wéi gin xué ye
XBR AR REIFERE Y ZE E
FAAd W ¥ 5 E & 2 %4
wéi shan mo fei ji dé bu zhi
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ME A S8 k50 % v} 7ho] 1A Al QA FASFAL A4 o] Q1L FHE Q50 o] 2 F o
2 Ao Huol WS o) 2ol nE ALES 9akol A7He] ATl B dA 72
x4 2}, Now, on behahc of our parents in this life, all our parents and kin from the past, from
the time we first had consciousness until now, let us together, with utmost, heartfelt sincerity,
bow in full prostration and take refuge in the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like
fathers to those of us in this world.

xiang yu zhi xin déng yi tong qié wi  ti tou di
BEE S E — R BB
"J":]Zl"‘ T 4 5 A e A F A
ge zi feng wei you shi shén yi 1lai zhi yad jin ri
58 A B A WA A AR NS B
A A% 5 A Ao A F
jingsheng fu mu 11 jié gin yuan yl @gié juan shu
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gul yl shi jian da i bei fu
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o2 As}7] Alternate bowing! & & H i#75 T

Namo Maitreya Buddha

na r/né mi le 6
i ) ﬁl%
4 5 o9 5 =

Namo Shakyamuni Buddha

nd mé shi jia mou ni

ﬁe%%z@%/%%
U F A4 7Ry E

Namo Accumulation of Wisdom Buddha

na mé zhi ju fo6
TV %‘j %i /{ﬁ;
G R oA A%
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Namo Subduing and Taming Buddha

na md tido yu

r%.ﬁ%ﬁa’ﬁ’f
b oz o B

Namo Suchness King Buddha

nd mé ru wang fo

B 8 4o E
U F o 3 &

Namo Flower Hallmarks Buddha

nd mdé huaxiang fo

r%ﬁﬂ%#a%
U F 3 A =

Namo Rahula Buddha

na n)é lﬁ%é hoéu lc%é fo

& B MR B B
T 3 =)

Uy F 25 3 2 &

Namo Great Medicine Buddha

na moé da yao fo

BB R B

5 ae e

Namo Constellation King Buddha

nén}lcj)il‘iwéngfé
B & B E
GRS YR

Namo Medicine King Buddha

nd mdé ydao wang o
RN
U 5 % & =
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Namo Virtuous Hands Buddha

nd mé dé shou fo
= 2

& 18 F
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Uy F 9 $£ =

Namo Taksaka Buddha
na mé dé cha jia fo
= 28 = 3
& 13 X @
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Namo Renown Far and Wide King Buddha

na mé 1lid bu wang fo
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£ W X B
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Namo Sunlight Buddha
nd mé ri guang fo

l’ a2

& B &
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U 5 d 3 =
Namo Dharma Treasury Buddha

na mo fa zdn

g
&k %

= =)
12 ‘?3 7§} =y
Namo Wonderful Intent Buddha

nda mé mico yi fo6
£ Y 5
J % E oo ¥

Namo Host of Virtues Buddha

nda md dé zhu T6
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Namo Vajra Assembly Buddha

nd mdé Jjin gang zhong fo

| & o2 Bl X

= S A = 3
Uy F 5 34 F =
Namo Wisdom Summit Buddha

na mdé hul ding f

r%ﬁawﬁ%
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Namo Skillfully Dwelling Buddha

nd md shan zhu 6

ES I
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Namo Mind Conduct Buddha

na mo yi heng o

B & & AT
4—‘?—9133%

Namo Brahma Sound Buddha

na mé fan yin fo6

%ﬁiﬁg@%
gy F H 5 =

Namo Lion Buddha

nd mdé shi zi

%ﬁéﬁ%ﬁ%
g R A B

Namo Thunder Sound Buddha

na mo lel yin fo
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Namo Penetrating Attributes Buddha
na md tongxiang fo

- N

& @ 4 b

SRS

Namo Peace and Tranquility Buddha
nd mdé an yin f6

P

& 2 [E

3 o e 2

Namo Flourishing Wisdom Buddha

na mo hu1 long f

= B % 491%

SRR

Namo Boundless Body Bodhisattva

nd mdé wd bian shen pu sa
L g 3+

A

Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

na mé guan shi }g:\ pg §9
«\I‘; -,

o 5 = [E

U F 3 A 5 B A

v AFe) thekgls nE Alw A A oES Uy, AT &nEkal 8l o7 sy s ASEka
], Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends of empty space.
May you gather us in with your power of kindness and compassion.

you fu gul yi shi shi fang
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We hope that all our parents including reIatlves will, henceforth until they attain Bodhi,
their offenses eradicated.

yuan yi ci bel tong jia shé shou

FA LA % 3 ﬁ’ﬂﬁn%’%‘i”’

Lol Awd  FAAF

yuan fu mi qgin yudn gé Jji juan shu

X ERE%E . &R BB
AFrEAd ZFFAS

cong jin ri qu zhi ya pu ti

# A5 B = - BN E R o

FF LA A u

yl gié =zuil zhang jie dé chd mie
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FAE TAH R do] ko] e} 427]8FA B, May they be liberated from all sufferings

and be cleansed of all tainted habits and fetters of afflictions.May they all attain purity forever.
May they forever transcend the four evil paths and be reborn wherever they wish, draw near and
serve Buddhas, and receive the Buddhas’ predictions.
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AP I} Iﬂﬂ}ﬂ‘rm o] F& WrpA] oy s, ARy-of 4] of HA4l%F

SEFEEY:

2ol SEtl 2 ApA sk, A

N AT 2 = T o e Ko R = | ko) okolA] = 4 Z}S o] Fo] %] o]t} May they

never be apart from the Four leltless Minds and the Six Paramltas. May they gain As-You-Wish
Mastery of the Four Unobstructed Wisdoms and the six spiritual powers, Namo Guan Shi Yin
Bodhisattva attain the Buddhas’ Ten Powers, be adorned with all fine hallmarks and features,
and together attain Buddhahood, the Proper and Equal Enlightenment.
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Section 23 - Bowing to the Buddhas on behalf of Paranets from the Past

feng wei guo qu fu mu 11 fo d}j: er shi san
A E B XX ERERHBE =+ =
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T 9 F A F R A &= A o A A
25, o] =l wdrgole], o gl W ofgiA FE= of2l o]7} glow v ') o
9y, ¥ At %%% o]t} On thls day, we are here in this Bodhlmanda due to our
shared karma, Some of us vvho were orphaned from young, miss our parents greatly and have
been thinking in vain of them because we have no possibility of ever encountering them again.
jin ri dao chdng tong yé da zhong
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. As we have not attained the spiritual penetration of the heavenly eye to see WhICh

ji wei dg shén tong tian yadn
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=
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ke BB IR oAF R 0 B4 AT E 7

¥ A F R 2} KA A A 3 =
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2 o9 7ol The sutras state, “Creating blessings for the deceased is like providing for trav-
elers on a long journey. If the deceased have already been reborn in the human realm or in the
heavens, what we have done will increase their merit and virtue. If the deceased are in the three
evil paths, suffering the eight difficulties, the blessings created will help them forever transcend
the multitudes of suffering.

jing yan wei wang rén zuo fu rd xidng yudn rén
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Boj A A H S Wt o s W Aol A oy g e e dle Aoy, Ao A
W9l o2 1) RS mo) e A s S Sl A AL S Sl A & e
2 28 & Betske #4de dojyet 1L &klHt If the deceased are reborn in the time of a
Buddha They WI|| receive the teachings of the Proper Dharma and immediately attain sudden
awakening. Also, our parents of seven previous lives, as well as all relatives from kalpas past,
will be able to eradicate all of their fears and worries and attain liberation. This is how a wise
person practices compassion and filial respect to repay the kindness of one’s deceased parents
— it is the foremost method.

shéng ruo zhi shou zhéeng fa jido ji dé chao wu

i%{ﬁ% < 1B K o Bp AF R B oo
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gl shi fu mu 11 jié gin yudn
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FReE e Hds 9 }01 *ﬂ7u iAo E] sl A B2 7] 7 2] 82 U 2l We should all now
feel sorrow, remorse, weep, and bow in full prostration, as we fondly recollect the memories of our
parents. On behalf of all our past parents, as well as relatives from kalpas past, we now take ref-
uge in the Greatly Kind and Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this world.
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w2 As}7] Alternate bowing! & & H @58 AT

Namo I\/Iaitreya Buddha
na mi le o
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U 5o 5 =

Namo Shakyamuni Buddha

na mé shi jia mou

SR

Namo Brahma King Buddha
na moé fan wang fo
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U 5 % =

Namo Ox King Buddha

nda mé nild wang fo
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Namo Li Tuo Mu Buddha

nd mb 11 tudé mu
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Namo Dragon Virtue Buddha

nd moé long dé
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Namo Reality Buddha

na md shixiang fo
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Namo Adornment Buddha

na md zhuangyan fo6

& Ok g
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Namo Unfading Sound Buddha

na mdé bu mo yin fo

Eruth
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Namo Blossoming Virtue Buddha
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Namo Sound Virtue Buddha
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Namo Lion Buddha

nd mdé shi zi
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Namo Courage and Wisdom Buddha
nd mdé yong zhi fo6
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Namo Accumulation of Flowers Buddha

na mo hua ji
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Namo Blossoming Flowers Buddha

nd mdé hua kai
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Namo Fortitude in Practice Buddha
nd mé6 11 xing fo
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Namo Amassing Virtue Buddha
na moé dé ji fo
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Namo Superior Appearance Buddha
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o
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Namo Dazzling Brilliance Buddha

na mé ming ydp fo
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Namo Moon Lamp Buddha
na mdé yué deng fo
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Namo Awe-inspiring Virtue King Buddha

na md6 wei dé wang foé
= o &

I -

Namo Bodhi King Buddha

nd méb pu ti wang fo
R

U 5 R Y & =

Namo Infinity Buddha
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Namo Bodhi Eye Buddha
nd mb pu ti yan fo
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Namo Pervasive Body Buddha

na md shenchongman fo
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Namo Land of Wisdom Buddha

nd mdé hui gud fo
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Namo Boundless Body Bodhisattva
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

nd mdé guan shi yin pg §9
& % *
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g F 34 5 R A

S, AR gEgle B AR Foskauy, A AHskAl glo g okl 4 Qlstkod
T4 . Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends of empty

space. May you with your power of kindness and compassion, rescue, protect, and gather in all
beings.

you f/l} gul vyl ru s‘gi shi fang

X 18 AR o &+ F
T 5% A 9 of Al A
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Halal, B J’]EEO] G5 AEE T, Hu 2 Bl qlo] HF o H 7 sto l\/lay you help erad-
icate all the karmic Cond|t|ons for offenses of our past parents and relatives of kalpas past, from
now until they attain Buddhahood. May you also help them forever wipe out all their retributions of
suffering and ultimately purify their fetters of afflictions.
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fan nado jié yeé bi jing ging jing
Iﬁ 6 & ¥ » 8 g F F o
929 =43
AEE] o] oA o, tAl 7HA] T Eo] §lol A, RALE et EE A wshst

o e U]-~~ M AFEA Yo7 =P AR o] May they cut off the three kinds of ob-
structing karmic conditions and dispel the five fears. May they practice the Bodhisattva Path by
expansively teaching and transforming all beings. Furthermore. May they apply the skills of the
eight liberations in purifying their minds, and make the four great all-encompassing vows.

délidn san zhggg yudn chi wi bu wei
Br = = % > TR & M & o
L B S | A _?- X 9
xing pu sa dao gudng hua yi qie
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S-2}#] o]t} May they also be able to wait upon the Buddhas in person, reverently receive the
wonderful teachings, instantaneously end all their outflows, and freely traverse all Buddhalands
within a thought. May they quickly accomplish their vows and conduct and attain Proper En-
lightenment.
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Section 24 - Bowing to the Buddhas on behalf of All Spiritual Teachers
feng wéei shizhang 11 f6 di ér shi si
A E B R AEHBE =+ o
204 B A YA

=, o] =% sdFolo, ojn] F A& fsto] A=A o, olAl= A5 &
S AzrefoF kel & _7_31 3719 On this day, we are here in this Bodhimanda due to our
shared karma, We have bowed to the Buddhas with utmost sincerity on behalf of our parents.
We ought to now think of repaying the kindness of our Teachers of the Way. Why?

2
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jin ri dap chang tong yé da zlflg)ang
> B @E gy BRRRE o
= 4 & % T 4 4 F

e e
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2 oA 2y o| F&aly et e 2 HAsle] Ak S S 34 Although our parents
gave birth to us and brought us up. Theyare notableto help us quickly transcend the evil paths.

Our teachers’ Great Kindness, on the other hand, is boundless. With their deep compassion.
They exhort, guide, and encourage us to continually cultivate all goodness.
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AR A HojLp A g of o] =4 o}j UH/\M] oje] A glo] HAH& KA s, ¥ E Fil
Zolzo] Felo QA O}Oﬂ o1], o]g]3t &uS 7} 53] 208 ¢, They hope that we tran-
scend birth and death and reach the other shore, Everything they do is to benefit us, enabling us
to quickly eliminate the fetters of afflictions, see the Buddhas, and forever abide in the Uncon-
ditioned. Who could ever hope to repay such kindness from their supremely lofty virtue?

yuan chu sheng si dao yu an
R é o . B 4& Foo
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= Even if we were to cultivate the Way for our whole life just for the sake of benefiting our-
selves, we would still be unable to repay the kindness of our teachers.

rud néng zhong shen xing dao
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2 A E8kal oA e A =Sk 0}03:14 2}, Therefore, the Buddha said, “Among teachers,

foremost are Good Knowing Advisors.” It is because they not only take themselves across but
others as well.
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# Algtubc) o] &3 AZhx] oful sk, Itis all due to the kindness of our teachers that mo-
nastics have been able to leave the householder’s life and receive full ordination. So, how could
we all not cherish and keep in memory the kindness of our teachers?

xiang yu jin ri xing dé chu jia shou ju zu jie
8458 - 4B KE o EE R
Ao =5 4 g 5 = 7} S T F A
ci zhi zhong en cong shi zhang dé
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forth utmost heartfelt sincerity to bow in full prostration, and take refuge with the Greatly Kind
and Compassionate Ones who are like fathers to those of us in this world on the behalf of our
teachers of Dharma, acharyas, ordination certifying masters, monastics of the three seniorities,
as well as their families and retinues.
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DO & As}7] Alternate bowing! & & H #,5 *T
Namo Maitreya Buddha
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Namo Shakyamuni Buddha
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Namo Supreme Buddha
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Namo Pure Radiance Buddha
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Namo Wisdom and Virtue Buddha
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Namo Treasury of Non-obstruction Buddha
nd mdé wd ai zang foé
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Namo Superior Giving Buddha
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Namo Greatly Honored Buddha
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Namo Wisdom Strength Buddha
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Namo Great Flame Buddha
nd mb da yan fo6
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Namo Royal Monarch Buddha
na mé di wang foé
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Namo Power in Self-restraint Buddha
na r/n,é zhi 11 f6
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Namo Awe-inspiring Virtue Buddha

na mo wei de

FIE 4#5
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Namo Skilled in Clarity Buddha

na r/n,é shan ming fo
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Namo Renowned Buddha

nda mé ming wén fo
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Namo Upright and Adorned Buddha
nd md duan yan foé
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Namo Free of Defilement Buddha
nd mdé wd chén gou fo
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Namo Awe-inspiring Deportment Buddha

na mo wei yi
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Namo Lion Army Buddha

nd mé6 shi zi jon fo6
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Namo Celestial King Buddha
na md tianwdang fo
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Namo Sublime Reputation Buddha

nd md ming sheng o
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Namo Unique and Supreme Buddha

na md shiusheng o
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Namo Great Treasury Buddha
nd mé6 da zang fo
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Namo Glowing with Blessings and Virtue Buddha

na r/né fg dé guang fo
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Namo Brahma Hearing Buddha
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Namo Boundless Body Bodhisattva

nd mé wd bian shéen pg
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Namo Guan Shi Yin Bodhisattva

na r}ni’) gl{an shi yin Eg §9
| B E 5 E R
U 5 3 4 §F B A

w, Aol Bl RE AuA) AQskiy, 9an) Aneal Bo e Assln A4aan.
Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends of empty space. May
you gather us in with your power of kindness and compassion.

you f/g gul vyl rd shi shi fang
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nRERR ) Bl 3} obabel o e wol S WALSL 4, & 3139} 1 f&Eo] FAURE K]
obS wi7bA] e H Aol By AAYst, B ‘T”]EEE &l ekl a1. May you help cleanse the
karmic offenses, and eradicate the suffering of our teachers of Dharma, acharyas, ordination
certifying masters, monastics of the three seniorities, as well as that of their families and reti-
nues, from now until they all attain Buddhahood.
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=3Fal. May they be dispel all the afflictions. May they be reborn in the Buddhas’' Pure Lands
according to their wish. May they perfect all their Bodhi Vows and Conducts;

yi qié fan ndo jie dé duan chu
— W AN - B 4F E R o
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sul nidn wdang shéng zhi fo6 jing du
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Fske ) A7) Fxlekan, AR I Supebdol] a4k gkell uEUe . May they practice
limitless giving of wealth and Dharma. May they have limitless blessings and virtue, limitless
peace and happiness, limitless longevity, and limitless wisdom. May they always dwell in the
Four Limitless Minds and the Six Paramitas.
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AR A oF SA1F o] =3 gho] ARk, s datmol] HEE A SAls dom, il
Ade WA G =4S A ko] A o], May they gain As-You-Wish Mastery of the Four
Unobstructed Wisdoms and the six spiritual powers. May they abide in the foremost Shuran-
gama Samadhi, and attain the Vajra-indestructible Body. May they never relinquish their funda-
mental vows to take living beings across.
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Section 25 - Bowing to the Buddhas on behalf of Monastics of the Ten Directions
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$)3}a1, On this day, we are here in this Bodhimanda due to our shared karma. In Ime with our
preceding prostrations, bowing in full prostration on behalf of all Bhikshus, Bhikshunis, Shik-
shamanas, Shramaneras, Shramanerikas, as well as their families and retinues — in the present
and future, throughout the Ten Directions, to the ends of empty space.

rir ko

jin ri dado chdng tong yé da zlflgng
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A7 #1el2A Y2t Also, on behalf of all Upasakas and Upasikas, as well as their families
and retinues — in the present and future, throughout the Ten Directions, to the ends of empty
space; Also, on behalf of all past faithful donors; Good and Bad Advisors; those with and without
affinities with us, together, with their families and retinues; all in the human realm, together, with
their families and retinues; Today, take refuge with the Greatly Kind and Compassionate Ones,
who are like fathers to those of us in this world.
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Namo Earth King Buddha
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Namo Ultimate Liberation Buddha
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Namo Golden Crown Prominence Buddha
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Namo Equal to Gold Buddha
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Namo Awe-inspiring Virtues Buddha
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Namo Lion’s Crown Prominence Buddha
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Namo Attributes of Liberation Buddha
na md6 Jjié tuo xiang fo
g & AR B A8 BB

2 I S
Namo Awe-inspiring Appearance Buddha
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Namo Praising Non-obstruction Buddha

nad mb wa ai zan fo
& & it W B

SRR A

Namo Boundless Body Bodhisattva

nd mé wd bianshén pd sa
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. Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends of empty space.
With your power of kindness and compassion may you protect and guard:
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g} T AJHEO] QA —r‘ﬂ}"ﬂgr TH}O]EF Z2}7} A4E5 3}, May all Bhikshus, Bhlkshums Shlksha—
manas, Shramaneras Shramanerikas of the Ten Directions to the end of empty space, as well

as their families and retinues; All Upasakas, Upasikas of the Ten Directions, as well as their
families and retinues;

yuan shi fang jin xa kong jié yi qgié bi giu
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olA T} Fol 7} B5F H A OPUi oA H<lo] tf 2% 31, Faithful donors, Good and Bad Advis-

ers, those with vvhom we have, and with whom we do not have affinities, together with their fami-
lies and retinues; And all those in the human realm, together with their families and retinues; May
you help eliminate all their afflictions, purify all their karmic conditions and obstacles, cleanse all
their karmic offenses.
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yi qgié yudn zhang jie dé qlng Jlng
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H}E}”] O] Iy oloﬂ UElU Y| and eradicate all their suffering, a|| “of which have existed from
time vvlthout beglnmng enablmg them to leave behind the three obstructive kinds of karma, and
dispel the five fears. May they always dwell in the Four Limitless Minds and the Six Paramitas.
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S Xild‘o}oi A o] t}. May they gain As-You- VVISh I\/Iastery of the Four Unobstructed Wisdoms
and six spiritual powers. May they practice the Bodhisattva Conduct, enter the Path of One Ve-
hicle, and take across limitless living beings.
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Section 26 - Bowing to the Buddhas on behalf of
All Past Monastics of the Ten Directions
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are here in this Bodhimanda due to our shared karma. Again, with utmost sincerity, we now

bow in full prostration on behalf of all past Bhikshus, Bhikshunis, Shikshamanas, Shramaneras,
Shramanerikas, Upasakas, Upasikas, of the Ten Directions,and tothe end of empty spaceupasikas,
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Je] Ao AA QI AA AFEA EHo] AUzt olgh 77 AKES 95te], o=
Al ow we B30 nfg ) ol wE LAY Ui} go] BEEZ gajo] MY
Ao H S A YA 7 9 g AU g and all beings who have lived in any human realm,
together with their families and retinues; Today, with a mind identical to that of all Buddhas,
and with vows identical to that of all Buddhas, we now take refuge with the Greatly Kind and
Compassionate Ones, who are like fathers to those of us in this world.
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Om Mani Padme Hum - Namo Dharma Summit Buddha
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Om Mani Padme Hum - Namo Words of Loving Kindness Buddha
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Om Mani Padme Hum - Namo Dharma Power Buddha
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Om Mani Padme Hum - Namo Wondrous Understanding Buddha
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Om Mani Padme Hum - Namo Fragrance of Virtue Buddha
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Om Mani Padme Hum - Namo Superior Appearance Buddha
ni mi hong
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Om Mani Padme Hum - Namo Strides of Goodness Buddha
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Om Mani Padme Hum - Namo Boundless Body Bodhisattva
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X1, Again, we take refuge with the Triple Jewel of the Ten Directions to the ends of empty space.

May you, with your power of kindness and compassion, rescue, protect, and gather in all beings.
you fu gul yi shi shi fang
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A upA] $-upol 9} 217 A5 EZE A We now make vows for all past Bhikshus, Bhikshunis,
Shikshamanas, Shramaneras, Shramanerikas, Upasakas, Upasikas, as well as their families and
retinues.
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o o= = W YJE| "}‘ﬂ May those suffering in the realm of hells immediately attain
liberation. May those suffering in the realm of hungry ghosts immediately attain liberation. May
those suffering in the realm of animals immediately attain liberation. May they all leave behind
the eight difficulties, be born with the eight kinds of blessings, forever transcend the evil paths,
and be reborn in the Pure Land.

ruo you di yu dao ku jin ri ji dé jié tuo
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Rk, A3 ]7} 5 10}131 May they practice limitless giving of wealth and limitless giving of
Dharma. I\/Iay they be endowed with limitless blessings and virtue, limitless peace and happi-
ness, limitless longevity, and limitless wisdom.
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Zhobsget e B Y E o] R L, K T HES YY) A mato] 4 o] o} May they alvvays dwell
in the Four Limitless Minds and the Six Paramitas. May they gain As-You-Wish Mastery of the
Four Unobstructed Wisdoms and the six spiritual powers. May they always encounter Buddhas,
listen to the Dharma, tirelessly cultivate the Bodhisattva Path with courage and vigor, continually
|advant():e in their cultivation until they accomplish Anuttara-samyaksambodhi, and vastly save all
iving beings.
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END OF THE ROLL EIGHT OF REPENTANCE DHARMA OF
KIND AND COMPASSIONATE WAY PLACE

cl bei ddaochdangchan fa judn d1 ba
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Praise
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Rulers of heavens dragons and humans meticulously protect the world,

tian long rén zhu hi  shi zhou quan
A £ E B & o
A% aF =47

A2yl Byol Zosk &8 o]x )y ek A glo
Foremost is kindness of teachers and parents,
shi qgin én zhong mc:z yd xian

S
oM OB E 2 N ko
A A e F oo oo A

T

Beste = Aol A Ao 9loy o589 5= AA o]glo] With the mind of repaying them, we
are resolved and sincere,

feng bdo zai xin tidn zhong zh1 gian gian
4’- i& /E NN = < B /Ti a\.: /ﬁ /b ’
T R A A A s A A A

ol W ~x vl = A 35Fd], Painstakingly prostrating to all Buddhas in the Great Thousand Worlds,
ki dao 1i san gian
X >eby —
3 = T o

I x #H A A

Namo Ground of Unmoving Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

Concluding the Repentance

chu chan
B
< %

oy A Foll d £ Bk vehgal 28] A A ol vhe o] E5skal F-AH A 78] sk e Y
In the pool of Eight Virtues, the thousands of flowers bloom, manifesting wondrous hallmarks. In

the realms of the eight sufferings, all gaze upward at the Honored One endowed with a myriad
virtues.

ba dé chizhong yong xian gian hua zhi mido xidng

N B F . BB T E XY A o

Z g 2 F € 3 A 3 1 2 A

ba ki jié néi yang tou wan dé zhi c¢i zun
NERRN PR BB R T o

Z 3 A Y % F w9 z A &

Doy 2l Bt W TEekA oL Eeky ZA o] dst JH AskA Y] thAbeiH] ekl A

o

= = =i
& 2 A FRAES AvlskA| Y With eight voices, the Buddhas vastly proclaim the won-
drous Dharma of the eight patience. They universally rescue all undergoing severe retributions
in the eight freezing-cold hells and eight Blazing-Hot Hells. They pity sentient beings, illuminat-
ing all with their great compassion and wisdom.

hong xuan ba yin ba rén zhi midgo fa

o 7 N 5 N B 2 Wk
T A 2 52 U A 8 Y
pu jitd ba han ba rée zhi yan xing
TR N T O B 2 g A o
B F+ 23 2T 4d 2 4 F
da ci hul jian lian min you ging
R&EE&E HBMAERE O
12 I | 5 AW 7 3
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>3 A+ Aol 53t 2AGE AlAlel H& gAY vrebd ] off WiahA|
ﬂ’ 7}«4 OV\} ] £ A Ay 424 Their kindness touches humans and gods saddled with
outflows. Their blessing benefits all in infinitely many lands. May all Buddhas kindly take pity on
us and bear witness to this wondrous seed we plant.

en zhan you lou rén tian fa 11 wd bian gud du

S ARAR B E LR L

= H #F F o A g 2 F ¥ 4 E

yuan jia ai min jion ci sheng yin

FE m X W - B B B o

Aol w A E

WA} o)A 7FA] 23 6F= A 3] 5 AW =R S 4280610 [Dharma Host: On behalfof ]

All of us who seek to repent, we practice this Repentance Dharma of Kind and Compassionate
Way Place.

Ago] By 94 AE
now finished the recitation o
with bright lanterns,

A QY] 3 sh= EV% o & A Id skl We have
Eight. B e

jin dang di ba juan pl song yl wan

S BN A 0 WAL R o
T oA T A ¥ & o] g
gl tan nei deng ran hud shu

.
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

o] F A5 W= e & oF &0 tiZtF A o] vl &3 1 There are platters of offer-
ings arrayed with various fresh and exotic frwts, and cups brimming with exquisite tea brewed
from the shoots of early spring. Our spread of offerings is no less sincere than what Cunda
made. We offer all of these to the greatly awakened Golden Immortal,

gud xian xin qi cha pggg yang x1an xian chun

% /l%k %ﬁ ‘E]‘ © /'1'\ 4:;:\ F)ﬁ /)\ % j_éi ’

F 38 A7 B A AHAE

gong lié chin tud zu1 hou fengchén da jué jin xian
=l %

BF MR 2 o AR KR & 1B

s 4 < E %l 5 T A d 7z = A

2155} Abrze] A by o] W Al F ok 2413 DALl WA S} 417 A1) to the gods
and deities of the ten continents and the three islands, to the Sage-Kings and Wise Rulers of the
past, as well as to all loyal ministers, officers and soldiers who now reside in the ranks of gods
and spirits. May beings in the three realms throughout the Ten Directions,

pang she shi zhou san dado wing gu ming wang di zhu
X + M =58 - £ &5 W7 £ & £
A A F AR g 21 W KA F
zhong chén lié shi xian ban san jie shi fang

kO = N L AT S - G S A

T Al 4 A A A A A W

AR s, TR R o] Y E o 58 HFE HolueH and all of the Four Births
and the nine planes of existence, together benefit from this universal offering of Dharma. May
all be liberated from the imprisonment of outflows.

si sheng jiu ydu ju chéng wa zhe zhi fa 11
mifcﬁo{ﬁﬁ&%i}izi{:ﬂ’
A4 FH FEEFAAY

jin tuo yodu l‘c‘)u zhi fan lggg chi shéeng shu 11
= B AR X L o B A B, A
AgFFAME FAFY
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HALE olef gk o]9) o2 F3lot= A3 AAE HAPS F3|ste] glefa thd s Aol
[Dharma Host: On behalf of ] and all of us who seek to repent, we pray that with the
superior benefit from bowing this repentance, all their karmic offenses be eradicated, and that
they gain great auspiciousness.

féeng wei qil chan mou déng

ER R T Z

9 7% E S

chan chd zul gou huo da ji xiang

W kB B K F R
A T g o9 Z2 A

AstsAd) S8 MAL oAg 7FA e A w2 ol 558 X[ 9oA] BT E Wb, We
bow and earnestly pray: May all relinquish the eight deviant views of sentient beings, And walk
the eightfold noble path which will lead us to freedom from outflows.

fa yuan shé ba xié jian yd you ging jiée nei
KRR : B NFTFRAEHFRA
29 42 A Ad e g A A

4

xing ba zhéng d@l,o yd wd lou wei zhong
4/‘]‘ A\ 1B @ N /’ A El:'
d 2 EFFAE

2515] o] A o Au] G oA so] LR 3 BA| BE) BAL Frshs e Avsh

May the eight sufferings and misfortunes we are still due to und(;gg Ee immediately eradicated
by the light of your kindness. May the eight fields of blessings of the eight periods of time, all be
brought to perfection by immersing in the Dharma.

ba kg ba nan zhi yu yang
AN : J- G-~ ' S
T 3 F oz o %

zhang c1 guang ér dun shi
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

Bl Zuhth A3 e ek §E S 2 rbote] BT 1ot T A el Dl Al May
we be imbued with and penetrate through each and every Dharma, and roam |n Self-Mastery
through each and every land as numerous as motes of dust; all the waves arising in the ocean’s

vastness become tranquil; May the reflection of the moon be seen in the still water of rivers and
streams.

chénchén zi zai fa fa rong téng
@ E: Q /ﬁ: » JE TR RE 3\ ;
22 = A MY & s

bo chéng da hai yue ying gianjiang

KR R HE o A B F ox oo
3 5 o 3 4 9 A 7

W @20] F3FA| 5ty s F3| = FFolto| T Should any aggregate still remain, we seek
to completely empty it by continuing to repent and reform.

yd yin wei kong tong qi‘a chan hul
RS B
o & v F i

Namo Seeking Repentance and Reform Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)
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Praise

zdn
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Zk

kst A8HQ FH O R A3 (LA 8 7K H A 31, The meritorious power of
the Repentance of the Emperor of Liang Roll Elght Enables the disciples (and the deceased) to
eradicate the offenses of the eight defilements.

lianghudng chan ba juangong dé 11

22 W o N & Y iE N oo
G % % 2 A 3FY I
yuan mié xin rén ba gou zui

A

ﬁﬁﬁifg/\/ﬁ/\i}";;’% o
4 48 A A mx 3

RAROl HeX &5 S535tY, s 9%+ o &9 Zro] A A ™. May all realize the Bodhi-
sattva’s Ground of Unmovmg. As the Repentance is chanted, our offenses are blown away like
flower petals in the wind,

e
_Ll

gin zhéng pd sa bu dong di
ME E E R H M o
A F 2 F 5 A
chan wén ju chu zul hua fei
X B o FOE R o
F £ A A 3 3 v

A4S =3 9 F3I = vhAdoY, AdS gl 55 dato] /=2l G5 o7f
Offenses repented, enmity resolved. Wisdom and blessing increase as calamities are dispelled,
/Liberated from suffering and reborn in the Trayastrimsha,

jié lido yuan chan lido zui
BT R o B T FE o
I} = 2 75 3
xioo zai zeng fu hul

H ORI @ E emarqo
2 ZH f B 3 j2onsy
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

%ﬁ}i}“ﬂ]/ﬂ THA] Wi o] S5 5 9] 7] 5 whobx]o]th. May we gather at the Dragon Flow-
er's Three Assemblies, and receive a predlctlon personally from Maitreya Buddha. (2 bows)

long hua san hui yuan xiang féng

ﬁé < FA M £
:i}*‘il"J*J%

mi q:'%{]n gin shou ji
5 %7 ﬁ% Al M X T o (-

n & 5 A 2 F 7 (29)

23} 3] Aol A Al wh7] & wlelyo] T May we gather at the Dragon Flower’s Three Assem-
blies. Dragon Flower Assembly of Bodhisattva, Mahasattva. (bow)

long hua san hui yuan xiang féng

EEZ & B M G
&3 3 AR R

pg sa md6 he sa

R X4+ ,J]T_ 2 E i
E bE B OBE o =
B A v 3 A (191)
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Final Praise
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AF2-3} AF-of 3]sl 2 Y The Repentance of the Emperor of Liang

Roll Eight now concludes We dedlcate its merit to the four benefactors and the three realms.

lianghudng chan ba juan yi
X 2 W o N &
3 F 2o
hui xiang si en bing san you
oo B = A
L SR I
35 Tt A3lEe ol skl
5] & 7} JJE' P e May
blessings. May the deceased be rebornin t
our offenses.

bai chan mou déng zeng fu shou
OB X F W e =
WoR RS E RS
wéi yuan wang lingwdng x1 ydu
W ORE T E £ W &
S92 AR
T EA BAL ofoju] o 7]AF ASFo] F A,
compassionately gather us in.

blu dong di pu sa wéi
RN R
Sl I T

Namo Ascending the Path to the Clouds Bodhisattva, Mahasattva (3 bows)
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qudan zhou
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all in this assembly enjoy increased longevity and
he Western Pure Land. /May the Dharma water cleanse
o
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May the Bodhisattvas of the Ground of Unmoving
yudn gi na shou
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

Dedication of Merit from the Repentance Dharma
of Kind and Compassionate Way Place

gjL bei d@o chc?ang chan fa huil xiang
N ST T I
2k M = F F Y 3 F

The True Words of Seven Buddhas for Eradicating Offenses

gl fo miée zul zhen yan

t%ﬁ%/ﬁ(‘é"i,\%‘
A £ 49 3 2 4

po 11 pd di qit he qgilG he di
%ﬁ%’%—%&é’%—% o K I K I A o
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11 ni di mb he qgié di
B?tb??’fﬁ’%Oﬁ%?ﬁﬁﬁﬂ%o
92 Jdg 2 oA o
zhen ling gian di suo po he
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Mantra for Rectifying Errors and Omissions

bu quée zhen yan

nd mb he la da nd dud la yée yé
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hi la hong he he su dd na
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Fa sz 88+ oo
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36:' X B ‘4‘ ‘)l:'] X ﬂ (3x)

Verse of Dedication

hul xiang ji

N
g %

d3Fuy o] e Fyo] E FAEA vl X o] May the merit from this repentance be
universally transferred to all beings.

yuan yiI c¢i gong de pu ji yd yi qié
Fa LA b 3 4 TR A —
g HEd mEaad

Ao = SAEL 5 T A &5 34, May land all living beings together accomplish
Buddhahood.
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The Jeweled Repentance of the Emperor of Liang Roll 8

Verse of Overall Dedication

zong huil xiang

48 8 g
T 3 #F
o ZHstk 3 7} 53 31 9] | dedicate the merit and virtue from the profound act of bowing repen-
tance,

L1 chan gong dé shu shépg hﬁ\ang
2 1B R B

oA F ¥ Y55 A

Bosk B9 7 5%F 3832 Y with all its superior, limitless blessings,

]
wa bianshéng fu jie hul xidng

u - -

5 | I
A3 0] deof =11 = A5 with the universal vow that all living beings sunk in defile-
ment

pl yuanchén ni zhu zhongsheng

L RE UL OB O OE A
a3 9 A4 F A

olulelE FHAE FABEA 3324, will quiickly go to the land of the Buddha of Limitless

Light.

su wdng v/v, ligngguang fo cha
> /, —— ) it

A B F O A
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Homage to all Buddhas of the Ten Directions and Three Periods of Time

shi fang san shi yi qié f6
+ F = # — 41 #h
Ak oA LA E
All Bodhisattvas, Mahasattvas.
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Maha Prajna Paramita!

=]
=

mb hée bo r?_ bo lt,‘j,é mi
F el
B O = ok B

o s & of W ¥

FAGA APyt o] =& Al53skal o] & 3 *‘?—*c}u;]% WFLA| 35424, To the Buddhas,

| return and rely, vowing that aII ||V|ng beings, understand Great Way profoundly, and bring
forth the unsurpassed mind. (bow)

18

na mdé zi gul vyl dang yudn zhong shéng
r%ﬁéé&fzz% o % RE X A o
dE A %Y F A
ti jié da dao fa wd shang xin

B A R @ o B & L O o (a
A H U = T 5 A A (2)

b= el 7o gk, FAo] Ao zlo] Sol7} 87} vhrke} A Sh&4Al. To the Dharma,
| return and rely, vowing that aII ||V|ng beings deeply enter the sutra-treasury and have wisdom
like the sea. (bow)

na r/rE’J z1 gul yi fa dang yudn zkjlglngshéng
B B B R IR K o % FAE A o
U F A A 9 H 3 49 F A
shén ru jing zang zhi hul rd hai

AN R o BE i o (o
A4 73 s A8 o 3 (=)

=7l AelEd Ut FAo] tlsy) Falsto] LA A-o] §lAl 5441, To the Sangha, | return and

rely, vowing that all living beings, form together a great assembly. (bow)

na mdé zi gul yl seng dang yudn zhongsheng

r%ﬁ?&éé&ﬁiﬂao % FE R A& o
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tong 1 da zhong
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Homage to the multitudes of sages.
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